M ■ SVETOVA LITERATURA 

REVUE ZAHHANIĆNICH LITERATUR 
KOCIIiK " 1966 2 Łi's2i- -i-t 


L U D V r K KU ND E R A 


D A D A 

CURYCH 1916 

PA NO R A MA 

texty obrazy grafika doku 
menty manifesty portrety 
pamflety protesty 
provokace 


DADA ma letos jubileum — a hodnS kulate: zrodilo se presnS pred pfllstoletfm. I hodilo by 
se na oslavu teto udalosti provest neco hodnS dadaistickeho. Było by to lakave, v ceskych po- 
mSrech tim lakavejśi, ale vedlo by to jen k dalsimu zneJasnSni pojmu uzivaneho dnes YŚtsinou 
jako synonyma nesmyslnosti, hyperbolicke grotesknosti, propastne komicnosti. Drfve vsak, 
nezli se DADA stało sveraznou hybridni floskulf, było hnutfm, a to hnutim (nikoli pouhou 
yytrźnostf) uzce spjatym se svou dobou: povstalo z prvnich masakrfi prynf svStove valky a vrr 
cholilo v rozvratu epochy na poćatku dvacatych let. 

PSti cisly tohoto roćniku Svetove literatury probihne mała dada-montaź, mała antologie 
dadaismu, v niz budou vedlę sebe figuroYat texty a obrazove prflohy se zjevnym póetickym na- 
bojem Yedle dokumentO, ktere nutno znat, a vedle legrad, ktere snad nebude na skodu po- 
znat. A v poślednim, sestem cisie roćniku pak budę ćas na pokus o podtrźeni a sećtenf teto 
mnohosti protestó a provokad, tedy impulsti, a ai to zni sebedądaistićtSji — hodnot. 
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DADA PANORAMA 



Marcel Janco : Tristan Tzara 


Tristan Tzara 
manifest pana antipyrina 

(ćteny 14 . ćeryence 1916 v Cu - 
rychu — v cechovnfm dome ve 
W aagu — na prvnf manifesta - 
ci DADA) 

DADA je nase~ silą: ktera 
pozdvihuje bajonety bez n&sledku, 
sumatrilm hlavu nemeckćho de- 
tatka; DADA je źivot bez pantofli 
a bez paralel; kteri je proti i pro 
jednotu arozhodne proti budouc- 
nosti; móudre vime, ze z nasich 
mozku se stanou mekke polśtare, 
te nas antidogmatismus je stejne 
exkluzivisticky jako funkcionaF 
a ie nejsme svobodni a provol£- 
vime svobodu; pffsna nutnost 
bez kazne a bez moralky a naplit 
na humanitu. 

DADA nevychazl z evropskćho 
ramce slabostf, je to delej co 
dfclej hovno, ale my chceme od 
nynejska srat v pestrych barvach, 
abychom ozdobili zoologickou za- 
hradu urneni vsech konzulirnich 
praporu. 

Jsme reditelć cirkusu a twfzdi- 
me mezi vetry b§havek, mezi 
kliśtery, prostituceml, divadly, 
skuteinostmi, city, restauracemi, 
ohi, hoho, bang, bang. 

Prohlasujeme, ze auto je cit, 
ktery nas dost pohyckal y zdouha- 
vosti syych asbtrakcf jako zamor- 
skó parnlky, hluky a myslenky. 
Nicmćne promftime nayenek snad- 
nost, hledime nejhlubsi podstatu 
a jsme spokojeni, muzeme-li ji 
skryt; nechceme poćitat okna 
baje£ne elity, nebot: DADA ne- 
existuje pro nikoho a my chceme, 
aby to vsichni pochopili. Tady je, 
ujist!uji y & s, balkón DADA, odkud 
mużes poslouchat YOjenskś marse 
a sestoupit, protinaje Yzduch jako 
andfcl y lidoyych liznich, aby ses 
yyCural a pochopil podobenstYi. 



Curysskó Spiegelgasse, kde vpravo dole byl Kabaret Yoltalre, mfsto , kde se zrodil dadaismus 


HUGO BALL DADAI STICKY DENIK 

1. cast 

2.2.1916 

„Curych .Kabaret Yoltaire*. Pod tfmto nazvem se ustavila spo- 
lećnost mladych umelcu a literatu, jejichź cflem je yytyoPit 
stFedisko umelecke zabayy. V kabaretu se maj i denne pofadat 
hudebnf a recitacni yystoupeni umelcu, kteri tam zavitajf jako 
hoste, a mladi umelci Cu rychu se tfmto zyou, aby se bez ohledu 
na zamefeni dostayili s navrhy a prispevky.“ (Oznamem v novi-' 
nach) 

5. 2. 

Lokal byl pfeplneny; mnozf u i nedostali mfsto. Kołem Sestć 
yećer, kdyź se jeste pilne pFitloukalo a vyvesovaly se futuristickć 
plakaty, objevila se jakasi skoro orientślnf deputace 2tyf muzyku 
s deskami a obrazy pod pazdf; vytrvale a diskretnS se ukl£nćli. 
Predstayili se: Marcel Janco, mali?, Tristan Tzara, Georges Janco 
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Psychologie Psychologie hihi 


Veda Veda Veda 

At! zije Francie teda 

My nejsme naivm 

My jsme sukcesivni 

My jsme exkluzfvnf 

My nejsme prostiaćci 

a umime dit zabrat inteligenci. 


Ale my, DADA, my s nimi nejsme 
zajedno, ponevadź umenf nem 
viznć, ujiśthjji wis, a vystavujeme-ir 
na odiv zloćin, abychom ućene 
rekli yentilator, je to proto,. 
abychom ućene Pękli yentilator, 
je to proto, abychom se v£m za^ 
ydećili, drazi posluchaci, toiik 
vas miluji, ygrte mi, a zbozfluji vis. 


a jakysi ćtvrty pan, jehoz jmćno jsem zapomn&l. Nahodou tam 
byl ta kś Arp, atak jsme se bez dlouhych Peći dohodli. Za chvili 
jsme rozyesili Jancoyy yelkorysć „Archand&le** a mnoho jlnych 
hezkych vki a Tzara jestfi tehoz većera ćetl verse starSiho stylu, 
ktere celkem sympaticky posbfral po kaps&ch kabat u. " 

6 . 2 . 

Yerse Kandinskeho a Elsy Laskeroye. „Hromska pfseft“ od 
Wedekinda . . . „Tanec smrti" za asistence sboru reyolucionaPu. 
„A la Yillette" od Aristida Br u anta (y Hardekopfoye pPekladu). 
Było tam spousta Rusu. VytvoPiłi skoro dvaceti£lenny balalajkoyy 
orchestr a chteji byt stilymi hostmi. 

7 . 2 . 

Yerse Blaise Cendrarse a Jak o ba van Hoddise. PPedćitam „Yze- 
stup proroka* 4 a „Cafe Sauvage“. Madame Lecontova debutuje 
francouzskymi pisnemi. Regeroyy „Humorsky** a Lisztoya „13. 
rapsódie**. 

11 . 2 . 

Prijel Huelsenbeck. Horuje pro yyraznejsf rytmus (ćernossky 
rytmus). N ej radej i by literaturu ze zeme vybubnoval. 

26 . 2 . * 

Werfloyy b&sne: „Mluvkovć doby" a „Cizinci jsme na tom sv£te 
yslchni**. Morgensternoyy a Lichtenstekioyy basne. 

YSech se zmocnilo nedefinovatelne trestenf. Mały kabaret se 
div nerozleti na kusy a stava se rejdKtem blaznłyych emoci. 

27 . 2 . 

Debussyho „Berceusa** konfrontoyana se „Sambre et Meuse" od 
Turleta. Muhsamova , f Bu Pieska pisefi“ ... 

Mlady delnik Ernst Thape gte novelu „Sobec**. Rusoye zpiyajf 
sborovć „Rudy sarafan". 


Hans Arp: DFeyoryt k Huelsenbeckovyrr> 
Fantastickym modJitbóm, t916 


DADA nem sflenstyf, ani mou- 
drost, ani ironie, jen se na mS 
podivej, roztomily mestaku. 

Urneni było hrou s liskovymi 
oftśky, deti snesly slova, ktera 
na konci stejne klinkala, potom 
płakały a krićely strofir a naylśkly 
ji botićky panenek a ze strofy $e 
stała princezna, aby zkomiraia 
Ifbezna, a z tć zrovna kraloyna 
a z tć yelryba, co hledi bfeh, deti 
se dały v beh, az popadały dech. 
Potom prisli velvyslanci citu, kteri 
yydali dejinny sboroyy pokrik: 


DADA PANORAMA 


Hugo Bali a Emmy Bollovó~Henningsovó 



DADA PANORAMA 



Richard Huetsenbeck v roce 1917 



Tristan Tzara v roce 1916 



.Marcel Janco v roce 1916 


28 . 2 . 

Tzara £te nekolikrat z „La C6te“ od Maxe Jacoba. Kdyz s nehy- 
plnou melancholii Pika: „Adieu ma mćre, adieu mon pere,“ 
vy$lovuje ty slabiky s tak dojemnou rozhodnostl, ze jsou do neho 
ysichni zamilovanl. Stojl pak na malćm pódiu, silny a bezmocny, 
obrnen ćernym skPipcem, a na prvnl pohled je videt, ze mamin- 
iiny a tatlnkoyy kolaże a spek mu jdou k duhu. 

1 . 3 . 

Arp horlf proti nadutosti maluj icich bozstey (expresionistć). 
Marcovi byci jsou mu prllis yypasenl; Baumannovy a Meidnerovy 
kosmogonie a sllene stilice mu pfipomlnajl Bolschoyy a Caru- 
sovy hvezdy. Rad by, aby veci meiy ppisnejsl rad, ne tak nahodily, 
ne tak pfeplacany a pfepoetizoyany. Proti maloyanym kosmo- 
gonilm a apokalypsam doporucuje planimetrii. Kdyz se zasazuje 
za primitiynost, mysi! tlm prynl abstraktnl narys, ktery slce vf 
o komplikadch, ale yyhyba se jim. Zatracuje cit i uvahy spfidane 
teprve na płatne. Miłuje kruh a krychli, ostPe se zaPeziyajlcI 
linie. Je pro jednozna£ne (nejradeji tistSne) barvy (pestry papfr 
a litka), yubec pro strojoyou pPesnost. Zda se mi, ze miłuje 
Kanta a Prusko, protoie (na cvićaku a v logice) vyznavajl geo- 
metricke deneni prostoru. Rozhodne miłuje StPedozemnl mota, 
a to hlayne pro jeho fantastickou, ą p fest o predznl heraldi£nost, 
zcela zpfltomnelou v kazdićkćm sebeneznatelnejslm obrysu. 
Rozumlm-li mu dobPe, nejde mu ani tak o bohatstyl jako spISe 
o zjednoduSenl. Um£nl nesml odmltat veci, ktere do syych zasad 
mdi ze pPeyzIt z amerikanismu; jinak neyybPedne ze sentlmen- 
tal ni romantiky. TvoFit znameni podle neho: distancovat se od 
neurCrtosti a nebulozity. Rad by ottstil imaginaci a yeSkerć usill 
za me fil ani ne tak na yystizenf bohatć obraziyosti jako spis na 
yystizenl toho, co obrazi yost konstituuje. P fi tom yychazi zpfed- 
pokladu, ie imaginatiynf obrazy jsou uz sloiene. U me lec, kterf 
tyofi z volnS se rozvljejlcl imaginace, podleha klamu in puncto 
bezprostPednost. Pouziya materiału, ktery je uz ztv£rnen, kom- 
piluje. 

Producere znamena vyyozovat, uskute£ftovat. Nemusl to b^t 
knihy. Lze produkoyat i umelce. Skutećnost zaCIn k teprye tam, 
kde se v£ci beze zbytku vyćerpavajl. 

2 . 3 . 

V ćlanku „Staf I a mladf 4 kdosi tyrdl, ze zesmSśiiuji ducha a ze 
me za to nemine trest. Jako doklad cituje tuto moji sloku: 

Bambino Jezls splha po schodiSti 
a anarchistę iijl stejnokroje. 

Broiurek maj i stohy, stroje pekelne, 
poprav£l ćeta je rozmazne jak Stenici. 

Schickele planuje vystavu (Meidner, Kirchner, Segal), a mezi- 
narodnl yystaya by za to stilla. YyluCne nćmeck4 vystava nema 
valny smysl. V dnesnl dobę by se dostała do spar& kul turni pro- 
pagandy. Nas pokus bavit obecenstyo umenlm nas podnetnym 
a instruktiynlm zpusobem pudi k neppetrzite zivosti, nóvostl, 
naiyite. Zayodlme s pozadayky publika, k ćemui je potfebl ne- 
mało yynalćzavosti a debaterskeho umu. Nelze zrovna Pici, ze 
umenl uplynulych dvaceti let było radostne a ze modern! basnici 
jsou zabavnl a lidovl. Nikde se tak neprojeyl slabiny basnS jako 
pPi yePejnem pPednesu. Jedno je jiste, ze um£nl je jen tak dlouho 
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Hugo Bali 
Tanec smrti 1916 



Tak umirime, zmirime, 

tak mreme den co den, 

pro to że se tak peknć zmiri. 

Rino jeste spime, snime, 

po vsem uz je v poledne. 

A većer jsme nejdoleji v hrobni 
tme. 

Bitva je nevestinec nis, 
naSe slunce je sami krev. 

Smrt je nase hesło, naSe znamenf. 
Źenu, deti opouśtfme — 
vsecko jedno nakonec! 

Że je na nis spolehnuti, 
to je hlavni vec. 

Tak yrazdlme, tak vrazdime, 
Yrazdtme den co den 
sve kamaridy y tanci smrti. 
Bratfe, vztyć se pPede mnou, 
bratfe, odKal hrud! 

MusiS padnout, urn Fit, bud jak bud. 

My neyrćfme, nereptime, 
mlćime den co. den, 
aż kost se y kyćll yykloubi. 
Tyrde mime postele, 
chlśb jak podesev.' 

A panbuh je sami Spina, sami/krev. 

My dekujem ti, dsafi, 
dfckujem za milost, 
że Yyvolils nis k umfeni. 

Jen spi, spi poklidne, 

aż te pak probudi 

nase bfcdnć telo, jeż pod travou 


Marcel Janco: Kabaret Yoltaire 


Marcel Janco: Hugo Bali 


radostne, dokud je v nem bohatstyi a 2ivot. H łasi ta recitace se mi 
stała zkuSebnim kamenem kvality basne a poućil jsem se (na 
pódiu), jak je dneSnf literatura problematick4, to jest yykoumani, 
u psacrho stołu a zhotovena pro kratkozrakć sberatele, a nikołiy 
pro usi 2ivych lidi. 

„Mluynice je dynamikou Pisę ducha." (Novatis) Umelec jako 
orgin nepostizitelnosti ohrozuje a zaroveń uteśuje. Pocit ohro- 
zenosti nutł k obrane. Ale kdyż se zjisti, ze se nic nestalo, za£ne 
se pozorovatel smat ylastnimu strachu. 

4.3. 

Ruskę soare. 

Pan Dolgąley, mały dobromyslny pan, kteremu tleskajf d?iv, 
nez yystoupi na podium, pPednesł dve humoresky od Ćefhoya, 
naćeż zazpival lidovć pisnę. (Lze si pPedstavit, ze by n£kdo 
zpival lidove pisnę k Thomasu nebo Heinrichu Mannovi?) Na- 
znama dima ćte „Jegorusku" od Turgeneya a Nekra$oyovy yerse. 
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Marcel Janco : Richard Huelsenbeck 


Richard Huelsenbeck 
ProhlaSem pred nesene 
v Kabaretu Yoltaire 
na jare 1916 


Urozeni a respektóvani obćanć 
mes ta Curychu, studenti, remesl- 
nici, delnici. vagabundi, bezcilni 
lidć vsech zemi, spojte se. Jmenem 
Kabaretu Voltaire a svćho pritele 
Hugo Balia, zakladatele a vedou- 
ciho tohoto yysoce ućeniho insti- 
tutu, mim dnes većer prednist 
prohlaseni, jeź varm otrese. Dou- 
fam, ze nedojdete telesnś uhony, 
ale to, co vam nyni hodlame rici, 
zasahne vas jako kulka. Kozhodli 
jsme se, ze svou rozmanitou 
aktivitu shmeme pod jmśnem 
Dada. Nafezli jsme Dada, jsme 
Dada a marne Dada. Dada było 
nalezeno ve slovmku, neznamena 
nic. Je to ono vyznamnś Nic, 
na nemz nic mc neznameni. 
S Nićim chceme zmenit svet, 
s Nićim chceme zmenit bisnictvi 
a malifstvi a s Nićim chceme pri- 
vodit konec viiky. Stojime tu bez 
ngjakćho umysłu, nemame ani 
v umysłu vis bavit nebo obvese- 
lovat. Aćkoliv je to vsecko tak, 
jak to je, jsouc totiź nic, pćesto 
se nemusime Tozejit jako ne- 
pfitelć. Ve chvift, ,kdy pfekonavse 
svi mćstackć zibrany, vepisete 
s nimi na svuj prapor Dada, 


Srb (PavIovac) zpiva bojoyne vojenske pisnę za hromoyehe 
potLesku. Byl pri u stup u do Saloniky. 

Klaylrnl hudba od Skrjabina a Rachmaninoya. 

11.3. 

Dev&teho ćetl Huelsenbeck* Po ćelou dobu nepustf z ruky hul- 
Ćićku a sviha jl obćas do yzduchu. Posluchaće to rozćiluje. Pova- 
zujl ho za nevychovance a taky na to yypada. ChPipi se mu ctweje, 
oboćl ma yysoko zdyiiene. Ironicky se zachvlvajlcl usta jsou una- 
vena, nicmeng seyrena. A tak Ćte, proyazen mohutnym bubnem, 
Fevem, piskani m a ch ech totem: 

Zvolna rozviraIa hromada domu stred sveho tela • . , 
Jeho verse se prosyetlenou melodii pokousejl zachytit totalitu 
naSi nepostizitelne doby se ysemi trhlinami a prasklinami, se 
ysemi zlovolnymi a silenymi yymozenostmi, se vsim rykem 
a temnym hukotem. Z fantastickych pruchodu se Sklebl gorgon- 
ska hlava nezmćrneho desu. 

12. 3. 

Namlsto principu zavest symetrie a rytmy. Por&dky sveta 
a stitu yyyratit tlm, ze je promenlme ye yetny ćlen nebo tah 
Stetcem. 

Distancujlcf yynalezavost, to t sam zivot. Bucfme z gruntu novl 
a vynalćzavl. Denne pfebisfiujme zivot. 

Celebrujeme buffo nad u a zaroveft zidusni msi. 

14. 3. 

Francouzske soare. 

Tzara ćetl verse od Maxe Jacoba, Andre Salmona a Laforgua. 
Oser a Rubinstein hr^J i 1. yetu ze Sonaty op. 32 od Saint-Saense 
pro klayir a cello. 

Chtel jsem pPelozit a ćlst Lautreamonta, ale nedoSel yćas. 
Zato Arp ćetl z „Krale Ubu“ od Alfreda Jarryho. 

Ćumićek madame Lecontoye zplyal „A la Martinique“ a ne- 
kolik jinych puvabnych yecl. Dokud nebude cele mesto u yytrzenf^ 
nesplnil kabaret ucel. 
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KflRfłWflME 

jolifanto bambla 6 falli bambla 

grossiga m'pfa habla horem 

igiga goramen 

higo bloiko russula huju 
hollaka hollala 
anlogo bung 
blago bung 

blago bung 

bosso fataka 
a aa a 



Hans Arp : D?evoryt Huelsenbeckovym 
Fantastickynr modlitbóm 


budeme opet zajedno a nejleps! 
pPitelś. Pfijmete, prosim, Dada 
od nas jako dadadar, nebot! kdo je 
neprijme, je ztracen. Dada je 
nejlepsi medicina a dopomiha. 
ke Stastnćmu manzelstvt. Deti 
vasich deti budou vim za ne 
povdećny. Loućime se nyni s v£mi 
s dadapozdravem a s dadauklonou* 
At zije Dada, Dada, Dada, Dada~ 


schampa wulla wussa ólobo 
hej łatła górem 

eschige zunbada 

loulubu ssubudu uluio ssubodo 

tumba ba- umf 


ba - umf 


Hans Arp: Kresba tuif 


Hugo BalF 



15 . 3 . 

Kabaret si potPebuje oddechnout. Kaidodenni yystoupenf pfi 
tomhle napeti nejen vyćerpava, ale ni£i. UprostFed v?avy jsem se 
roztfósl po celćm tele. 

Nejsem proste s to cokoliy vn!mat, yseho nechdm a ute£u. 

26 . 3 . 

Dnes jsem poprye cetl „Machetanzuv zinik“, prózu, y nli IfCim 
dovlka stizeneho ysemoznymi hruzami a desy; basnfka, ktereho 
nakaz! nevysvetlitelne a nedohledne hlubiny, naćez se rozlozf 
v nervovych kFedch a paralyze. Osudnym poćatkem YSebo je 
jasnovidnś. pFecitliyćlost* Nenl schopen vyvarovat se dojmu ani 
je zvladnout. Podlehne mocnostem podsvltf. " 
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Emmy Henningsova 
Po kabaretu 

Dni se ui Hodiny tiućou pet. 
Jdu domu. Prisvit Sery, mdły. 

V hotelu jeste nezhasli. 

Konećne skoncil kabaret. 

V koute se deti chladem chveji t 
sedlaci na trh pfijizdeji, 
starenky sou raj ł se do kostela. 
Vazny zvuk zvonu, bim a barn, 
neyestka bloudi sem a tam, 
nevyspali a promrzla je zcela. 

Hugo Bali pfednasi bóseń Karwana 


30 . 3 . 

Ysechny styly u płynu łych dvaceti let si dały v£era dostavenićko. 
Huelsenbeck, Tzara a Janco yystoupili s „Po&me simultart". 
Je to kontrapunkticky recitatiy, v nem z souCasne mluvi, zpiya, 
piska a pod. tri i vice hlasu, ovsem tak, ze se vselijak prolinaji, 
coź podminuje ełegicky, vesely nebo bizami obsah dila. V si- 
multanni baśni drasticky vyv stanę syeraz hlasu i jeho zavislost 
na doprovodu. V pazvucfch (minutove rrrrr, rany nebo vytf 
s i reny apod.) je vfce energie a tim i mocnejsi existence nez 
v lidskem hłase. 

„Poeme simultan" se zabyya hodnotou hlasu. Lidsky hlas za- 
stupuje dusi, individua!itu bloudici mezi demonickymi pruvodci. 

Pazvuky tvori pozadi; vse ne- 
artikulovane, osudove, podmi- 
ftujici. Baseft chce znazornit 
ćloyeka podlehajiciho mecha- 
nickemu procesu. Typickou 
zkratkou ukazuje zapas lidske- 
ho hlasu se svetem, ktery jej 
ohrozuje, pritahuje a nići, pred 
jehoz rytmem a neust&lym 
hlukem nemuie uniknout. Po 
„Simultanni b&sni“ (podle yzo- 
ru Henri Barzuna a Fernan- 
da Divoira) nasleduji „Chant 
negre I a ll“, oba poprve. 
„Chant nćgre (nebo funebre) 
ćislo 1“ był zvlas< nastudov£n 
a proYeden y ćernych kutnach, 
s yelkymi a małymi exotic- 
kymi bubny, na zpusob femo- 
veho soudu. Melodie k „Chant 
negre II" dodał na5 v42eny 
hostitel Mr. Jan Ephraim, 
ktery kdysi delsi dobu poby- 
val mezi africkymi kulturami. 
Horliye se starał o provedenf 
jako zasv£cenĆ dirigujici pri- 
madona. 

2 . 4 . 

Leonhard Frank s chotf 
navstivili kabaret. Takó pan 
Laban s damami. 

Jednfm z nejvytrvalej$fch 
hostu je staH2ky syycarsky 
bisnik J. C. Heer, ktery svy- 
mi powabnymi li monadami 
oblaiuje tislce lidi. Prichazi 
pokazde y ternćm hayeloku, 
a kdyz proch azi mezi stoły, 
shazuje Sirokou mantilou skle- 
nice s yinem. * 

11 . 4 . 

Pl&nujeme „SpoleCnost VoI- 
taire“ a mezin&rodnf vystavu. 
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Vyńos yećeru m<i pFispet k yydani antologie. H. je proti „organi- 
zovani“; toho u z je pry dost. Jsem zceja jeho nizoru. Z pouheho 
rozmaru se nema delat umilecky smir. Pozde k pulnoci se pri- 
iene tlupa holandskych chlapcu. PFinesli si band za a mandoliny 
a choyajl se jako uiinenl blazni. jednomu tam Fikaj! „KolenAć 44 . 
Pan Kolenie dęła hfaynfho mima, v kostymu yystoupl na pódium 
a pFedvadl excentricky step, pFi nem z v£elijak yysouya, ohybi 
a natF&sa kolena. Jiny dlouhan a blondak („hodne chlapisko, 
ktere by neubłlzilo ku Fet i “) mi v jednom kuse a nekoneEnekrit 
forsfroyane Fika „pane Fediteli 44 a prosi, abych mu doyolit trochu 
si zatanCit. Tak tedy tanEI a nakonec je cel y lokal yzhuru nohama. 
Dokonce i starousek Jan s pest&nou bradkou a proSediyelyml 
vlasy, n ki ctihodny pan hospodsky, cely zaFI a vy bazuje nohama* 
BFinkayy jarmark pokraEuje I na ulici. 

13 . 4 . 

Abstraktnl umEnl (za nei se houzeynate zasazuje Hans Arp). 
Abstrakce se stała pFedmetem umenl. Jeden formilnl princip 
niEI druhy, neboli forma niEI formalismus. Abstraktnl y£k je pFe- 
konan ve ylastnlm principu. Yeiky triumf umenl nad strojem, 
Kdyz Huelsenbeck vEera zase mocne zanotoyal sve „Umby 44 , 
chte nechte jsem myslel na Freiligratha. Psat o ochechullch 
a opicfch a pFitom s naprostym klidem pouzfyat zouyaku v za- 
bydlenem pokoji, to nćjak nejde dohromady. „Josiyara 44 a „Syko- 
mora 44 , to je nakonec jedno a totći Rimbaud opravdu uprchl, 
exotiku pro iii, a pFinesI si domu pamitku, ktera ho stała iiyot. 
My ostatni naopak jen horujeme pro pouStnlho krile a jsme 
pouze blahobytni Tartarini. 

14 . 4 . 

Nas kabaret je gęsto. Kazdć slovo, ktere se tu proniSI a zplvi. 
Fika aspoft jedno, ze se tehle poniiujlcl dobę nepodaFilo yzbudit 
v nas uctu. Co je na ni taky uctyhodneho a imponujlclho? Kanóny? 
NaS Velky buben je pFehlusI. Idealismus? Davno se ui zesmeSnil, 
V popularnlm i akademickim yydani. Grandióznl oslayy bitev 
a lidozroutske hrdinske ciny? Nase dobrovolnć bliznovstvl, 
nase nad sen i pro iluzi je znemoznl. 

18 . 4 . 

Tzara naleha kyńli Easopisu. Muj navrh, aby se jmenoval Dada, 
je pFijat. Redakce by mohla alternovat: spoleEny redakEnl itąb. 


Huelsenbeck— Janco— Tzara: Simultanni bdsefi 

Lamiral cherche une maison a louer 

Pofton ilimhii per R. Hiwhwbid .. M. Janko, Tr. Tiara 
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Marcel Janco: Hans Arp 


Hans Arp 
kaSpar je mrtev 

ó beda nas dobry kaspar je 
mrtev. 

kdo ted ukryje hoffei prapor 
v oblaćnim copu a vyvede denne 
ćerny kousek. 

kdo ted budę pohanet kavovy 
młynek v prasudu. 

kdo ted budę lakat idylickć srnl 
ze zkamenelćho kornoutu. 

na moFi mdtl kdosi lodi sluvkem 
ęaraple a vetrum rikal vćell 
otcov£. 

beda bida bedanis dobry kaspar 
je mrtev. svaty bimbam kaspar 
je mrtev. 

iraloci srdceryoucne cvakaji 
żalem ve zyonoyych stodołach 
kdyz ńekdo vyslovi jeho kFestni 
jmśno. proto dale yzdychim jeho 
prijmeni kaspar kaspar kaspar. 

proE jsi nas opustil. do jaki po- 
doby se ted prestehovala tva 
krisnd yelkd duse. stal ses hyezdou 
nebo retezem z vody u horki 
yichrice anebo yemenem z ćerniho 
svetla nebo prusyitnou cihlou 
u stćnajidho bubnu skałnatć by- 
tosti. 

ted usychaj i na5e kstice a po- 
desve a napili zuhełnatelć vlly 
leii na hranicich. 


245 


DADA PANORAMA 


ted hrmf za C sluncem cerni 
kuzelna a nikdo u 2 nenatahuje 
kompasy a kolećka traka?u. 

kdo ted obedva s fosforeskujid 
krysou u osamelćho bosćho stołu. 

kdo ted zahanl sirokodaleko 
dabla chce-li svadet kone. 

kdo nam ted vysvetli mono- 
gramy hvezd. 

jeho bysta budę zdobit -Herby 
vsech vskutku Slechetnych bytostf 
ale to nem żadna utecha ani 
Sńupaci tabik pro umrlći łebku. 


Hans Arp 
Opus nula 

Ja jsem ten velky Oerdiedas 
jsem rigorózni regiment 
jsem ozónov£ lodyhą 
jsem anonymnich pul procent 

Jsem Titl. P. T. jsem I spoi. 
jsem pozoun co se nezouva 
jsem Herkulovo nadobi 
jsem riz a raz a dva a dva 

Ja obćan z Dozivoti jsem 
dvanacty smysl v utrobach 
jsem Augustinus uhrnem 
muj plavy piast uz plave v tmich 


Marcel Słodki: V kabaretu, dfeyoryt, 1916 



Richard Huelsenbeck 
Chorus sanctus 

a a o a e i iii o i i 
u u o uue u i e aai 
hadzk drrr bn obnbr bus bum 
ha haha hihihi lilili leiomen 



Hans Arp: Kolai, 1916 


ktery by jednotlivym ćlenum daval pokaide na Starost vyber 
a uspoFad&ni jednoho ćisla. Dada znamena rumunsky ano ano, 
francouzsky konićek. Pro Nemce je to signum slaboduche naivity 
a plodiveho sepeti s detskym koćarkem. 

21 . 4 . 

YySlo prynl lls\o svycarskych „Bilych listu**. Dal jsem si żale zet, 
abych kabaret obh&jil a vzapetf vyvrdtil. 

Obrovske mnoistvi ducha je ted v pohybu; zejmćna ve §Yyca- 
rech. Bonmoty se jen sypou. Mozky plodl a yyzaFuji esteticky 
łesk. Existuje strana ducha, politika ducha, finesy skoro znemoi- 
ftuji styk. „My lide ducha** se stało ozdobou hovorove Fe£i a flos- 
kuli ces tak u. Marne u i odusevnele ksandy, oduSevnele knoflićky 
do ko2il, zurnaly jsou napechovanć duchem a fejetony se na- 
Yz&jem preduchoYńuji. Pujde-li to tak dale, neni uz daleko chvlle, 
kdy spontanni yynos ngjakć ust Pędny pro duchovni usebrani ohlasi 
yseobecnou psychostaąii a konec sv£ta* 

7 . 5 . 

„Hvezdou kabaretu je v$ak pani Emmy Henningsov&. Hv£zdou 
nesietnych kabaretnich a basnickych noci. Jako pFed lety stavala 
pPed splyvavou zlutou oponou berlinskeho kabaretu, s oblyma 
rukama y bok, bohata jako kYetouci keP, tak i dnes st&le smolej I 
odeYzdaYa telo stejnym pisnim, od tć doby ponekud poznamena- 
nym bolestf.** (Ziircher Post) 

24 . 5 . 

Je nas pSt pr&tel a podivne je, łe vlastne nikdy nejsme soućasne 
a bez Yyhrady zajedno, aćkoliv nas y hlavnich rysech spojuje stejne 
pPesved£eni. Konstelace se menf. Hned si rozumfeji Ąrp a Huel- 
senbeck a zdaj i se nerozlućni, pak se spoji Arp a Janco proti H., 
potom H. a Tzara proti Arpovi atd. Je to neustale se menici pfi- 
tahovani a odpuzoY&ni. Stad napad, gęsto, nęrYOzita, a konstelace 
se zmeni, ani 2 se tim vazne narusi mały kruh. 

V tćto chvili je mi zejmena blizky Janco. Je to veliky, Stihly 
£lov£k, ktery ma napad nou vlastnost citit rozpaky nad vSeli- 
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jakym cizim blaznovstvfm a biżarerii, a yzśpeti s usmevem nebo 
s neznym posunkem poprosit o shovlvavost a pochopeni. Jediny 
z nas nepotPebuje ironii na to v aby se yypoPadal s dobou. Melan- 
cholicka yaznost poznamenaya jeho bytost v nestFezenych oka- 
mzicich od st i nem opoyrieni ą poyznesene slavnostnosti. 

. Janco zhotoyil na ve£irek Padu masek, ktere jsou vic nei zdaPile. 
PPipominaji japonske nebo staroPeckć divadlo; a p Fe sto jsou zcela 
moderni. Haji pusobit do d&lky, ale pPesto i v pomernć maić 
prosto Fe kabaretu majf neslychany ućinek. Byli jsme ySichni 
pPitomni, kdyi Janco pPiSel s maskami, a kaidy si hned jednu 
nasadil. Tu sć stało nćco zvla$tniho. Nejenze maska ihned vołala 
po kostymu, diktovala i zcela urfcity^ pateticky, ba takfka Sileny 
gestus. Aniź jsme to pPed pet! minutami i jen tu€ili, pohyboyali 
jsme se v nejpodivnejSich figurich, ozdobeni a oyćSeni nemo2- 
nymi pPedmety, jeden druhćho jsme p?edstihovali napad i tost i. 
Motoricki moctSchto masek zapósobila na nas sfrapujicl neodo- 
iatelnosti. Razem jsme pochopili, y ćem tkvl mimicky a diyadelnf 
yyznam takove skraboSky. Masky si prostć i&daly, aby jejich nosi- 
tele spustili tragicky absurd ni tanec. Pak jsme si ty z lepenky vy- 
stPiiene, pomaloyane a polepene v£ci£ky prohledli blfie a z jejich 
mnohoyyznamnć syćraznosti jsme yyabstrahovali Padu tańcu, 
k nimi jsem hned na mfstĆ yymyslel kratky hudębnf doproyod. 
Jeden tanec jsme nazvali „Chytini much“. K onć masce se hodity 
jen neohrabanć dupavć kroky a nSkolik rychle hmatajicich, roz- 
<m&chlych posunku s neryóznf, pronikavou hudbou. Druhy tanec 
jsme nazyali „No£nf mura“. Tanćici postava kr&Ci ve skrćenć po- 
zici kupPedu a napPimuje se. Usta masky jsou dokoPan, nos Siroky 
a kPivy. HrozWć zdvizenć paie pPedstavitelky jsou prodlouzenć 
zylastnimi trubicemi. T Fet i tanec jsme nazyali „Slaynostni zou- 
Ta4stvf“. Na sklenutych paiich visi dlouhć yystPiienć zlate ruce. 
Figura se otoCi nekolikrat doleva a dopraya, pak pomału kołem 
osy a nakonec se bleskurychle zhrouti, naćez se općt pomału 
yracf k yychozimu pohybu. Co nas na maskach v§echny fascinuje, 
je to, ie neztelesńuji lidske, nybrz nadziyotni charaktery a vaSnĆ. 
Zviditelńuji hruzu doby, paralyzujici po zad i veci. 

3 . 6 . 

Annemarie smeła s nami na soare. Była z techo opojnych barey 
u yytrzeni. Hned chtela na podium a „taky nSco pFednest". Jen 
s namahou jsme ji zadrżeli. „Jesłi£ky“ (Concert bruitiste na text 
eyangelii) pusobily syou tichou prostotou pPekvapiv& a nćzne. 
Ironizace pro£isti!y yzduch. Nikdo se neodvazil smat. V kabaretu, 
a prave v takoyem, by se to sotya pPedpoklidalo. Pozdrayili jsme 
dfte, v umenf i v zivote. 

12T6. 

To, ćemu Fik&me dada, je blaznWś. hra z niCeho s pPimesf vSe- 
moinych yyśikh otazek; gladiatorske gęsto; hra s chatrnymi 
zbytky; popraya fraskovite moralky a pFeiranosti. Dadaista 
miłuje v£ci mimoPadne, ba absurdnl. Vf, 2e iivot je zaloien na 
kontradjkci a ze jeho doba jako zidna jina usiłuje o znićeni uilech- 
tilosti. Yita proto jakoukoliy masku. Kaidou hru na schovivanou, 
v niź je skryta osidna siła. V obrovske zapłaye nepPirozenostl 
se mu bezprostPednost jevi jako hola neuvePitelnost. Proto ie 
bankrot idejf narusil obraz cloveka do nejhlub$ich podstat, ob- 
nazujfi se patologickym zpusobem pudy a nejskrytćjSf motiyy. 



Marcel Janco: Emmy Hennigsoyó 


Hugo Bali 
KoSky a pśvi 

baubo sbugi ninga gloffa 

siwi faffa 
sbugi faffa 
olofa fafamo 
faufo hałja flnj 

sirgi ninga banja sbugi 
halja hanja golja biddim 

m& ma 
piaOpa 
mjima 

pawapa baungo sbugi 

ninga 

gloffalor 


Hans Arp: Kresba na titulnlm listu iaso m 
pisu Cabaret Yoltaire 
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A p roto ze na tu z&plavu nestatl umSnl, politika ani naboienstyf, 
zbyva jen legrace a krvava fraika . . . 

Dadaista bojuje proti agonii a smrtelnemu opojeni doby. Od- 
m!ta jakoukoliy chytrackou opatrnost a pastuje zvedavost tlo- 
yeka, ktery ma radost a poteSen! i z nejpochybnćjsi formy odporu. 
VI, fe svet systemu je v troskich a ze doba, jiź se musi platit 
hotoye, zabij i la partioyy yyprodej odbozśtelych fil o sofii. To, co 
v kramafich budi hruzu a Spatne svedomf, v dadaistovi budi ve- 
sely smicb a ylidne chlacholeni. 

15 . 6 . 

Nevfm, jestli se ptes yśechno nase snazenf dostaneme za 
Wilda a Baudelaira; jestli pPece jen nezustaneme romantiky. 
Jsou ovSem jeste jine cesty za zazrakem, jeśte jine cesty proti - 
kładu: askeze napHklad, cfrkey. Nejsou v§ak tyhle cesty uplne 
zatarasene? Jest se obavat, ze novć jsou pokaide jenom nase 
omyły. 

PPisel Huelsenbeck, aby si na stroji opsal sve nejnoyejsf yerse. 
PPi kazdem druhem slov8 se obrat! a rekne: „Neni to snad od 
tebe? M Źertem navrhuji, aby si kaidy porldil abecednf seznam 
syych nejyyraznejsich metafor a yetnych tlenu, tfmz by se zaru- 


tila nerusena produkce; nebot 


Richard Huelsenbeck 

Salaben — Salabai — salamezomai 

Hlavy koni pluj! na modre rovine jak velkś temnć purpuroyć kvety 
jasny disk meslce je obklopen yykfiky komet a hyfezda ledovcovych 

panenek 

Salaben salabai Salamezomai 

Kananejci a janićari bojuji yeliky boj na bfehu Rudćho morę 
nebesa syinujl prapory nebesa vysouvajl sklenenś strechy nad bojem 

syetlych brnenl 

O vy slaynostnl stlny pistacie a byliny do dymky 
ó vy slavnostnl vzyva£i yelikćho Boha 
za ziyoji zplvajl konć oslaynou pisen na yelikćho Boha 
salaben Salabai salamezomai 

ucho yelikćho Boha visl nad protivnlky jak sklenćni miska 
yykriky komet putuji ze sklenenś misky nad zememi nad bojem 

nad nekonećnym svarem 

ruka Bozi je tak krasna jako ruka mć milenky 
salaben salabai salamezomai 
usycha triva v trupu generiloye 

na yysokych stolicich vidi'te sedet stlny pulnotnlho slunce 
a belost bllzkćho morę a tvrdy zvuk yichric kterć yyyrhl yulkin 
sotva Buh otevre usta padaji sabraky a drahocenne uzdy se zad 

jezdeckćho kone 

sotva Buh otevre usta provalujl se studanky hlubin 

obesenci si hrajl na kraji lesa hlavy koni vsak visl na hrebenu vln 

Salaben salabai salamezomai 

aj aj aj videl jsem trun sedlm na deseti trunnlch stolicich 
videl jsem desetkrat deset trunnlch stolic a kraloyskych sedadel 
vldćl jsem pozemskd zylPata a kovovć ptactvo nebes zplvat 

nekonećnou oslaynou pisen Pane 
fosfor syltl y hlave posedlych salamezomai 
a svine se rltl do jezera jez sluje Łamana 

udef se do prsou kteri jsou z gumy a t poletuje tvfij jazyk nad horizonty 

vrt svyma usima aź se łedova jeskyne zhroutl 

yidlra tela mrtyych rozeseti po koberclch 

mrtyl padaji s kostelnlch yezf a lid svolava k hodine soudu 

vidlm mrtvć jak jedou na bastrumpet&ch za meslćnlho dne 

rudć rudć jsou hlayy koni jeź pluj! na rovine 


i ja sedlm v okennlm yyklen- 
ku, odhanlm yypujtene yyrazy 
a asociace, ćmaram a ^sleduji 
truhlafe, ktery se dole na dvoPe 
łopot! s rakyemi. Abychom 
byli pfesnl: dvć tPetiny nad- 
hernć żalnych slov, jimz lidska 
mysi neodola, pochizefl z pra- 
starych zakllnadel. Zpusob na- 
seho spoletneho basnenf se 
yyznatuje uzlyanim znaku, ma- 
gickych, yzletnych sloy a zvu- 
koyych figur. Takove slovnl 
obrazy, kdyz jsou zdarile, se 
neodolatelne a s hypnotickou 
silou yryyajl do pameti a zroy- 
na tak neodolatelne a lehce se 
z nf općt yynoPujl. Ćasto po- 
zoruji, ze lidć, ktePI nic netu- 
Sice navst!v! nase y etery, jsou 
tak uchviceni jedinym slovem 
nebo yetnym tlenem, ze je po 
tydny neopoustf. Tohle trapem 
stihi praye lhostejne nebo apa- 
tickć lidi, kteff kladou jen 
mały odpor. Huelsenbeckoyy 
„Modlitby k modlam“ a ne- 
ktere kapitoly meho romanu 
takto pusobf. 

16 . 6 . 

Vychovne a umtlecke ideily 
v havu yarietnlhó programu: 
to je naS „Candide“ proti dob& 
YSichni se tvarl, jako by se nic 
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nestalo. MrchovlSt£se rozrflstia pFitom se ySichni sna2l zachovat prestiż eyropskć nidhery. Ysichni 
se sna2l umoinit nemo2nosti, z rad u lldstyl, deptani tela a du£e ni rod u, civillza£nl jatky IIivS nazvat 
triumfem eyropskć inteligence. YSichni hraji fraSku a zaroyeft si pFedepisuji vel ko patelni na- 
ladu, kterou nikdo nesmi ruSrt a poskyrnit ani kradmym, pFitlumenym bFinkotem, ba ani pomr- 
kiyanltto. Na to Izeffd: nikdo na nas nemóie chtlt, abychom s chutf spolykali nechutnou pastiku 
z lidskćho masa, kterou pFedklidajl. Nemohou na nas chtlt, aby ńaSe rozechyeli chFlpl s obdivem 
sala mrtyolny puch. Nemohou od nis o£ekivat, ze stale fatilnejSi otupejost a necitelnost budeme 
pova2ovat za heroismus. Jednoho dne uznajf, 2e jsme reagoyali az pPNiS zdyoflle, ba dojemrić. Nej* 
PvavejSI pamflety nestad, aby nile2itć zesmćSnłly a zprazily ySeobecne pokrytectyl. 

Dohnali jsme plastićnost slova az k onomu bodu, kde ui ji Ize stezl pFekonat. Dosahli jsme toho na 
ukor logicky stayenć, racionalm y$ty, a tud!2 takć bez ohledu na dokumentirnostdlla(kteręvzn«ki 
jen £asove narożnym seskupoyanlm vlt v logicky Fazenć syntaxi). NaSe snahy yyplynuly pFedev3lm 
ze zvla3tnlch okolnostl doby, kteri mimoFadnemu talentu nedopFeje klid ani moznost zrinl, a nutf 
ho proto, aby pFehodnocoval prostFedky. Zpusobil to i emfatlcky rozmach naSeho krouiku, jeho2 {le- 
noyćse nayzajem neustale pFedstitioyali v ostrosti po£adavku a akcentd. jen se neusmlyejte: jazyk 
nam jednou podekuje za nasi horlivost, i kdylse nenajdou pff mi a yiditelnl nisledovnlci, Naplnili jsme 
sio vo silami a energie mi, kterć nam umoznily znovu objeyit eyangelickć pojetl „slova“ (logos) jako 
magickćho komplexnlho obrazu. SnaiHi jsme se izoloyanć slovo napłnłt£arodejnou mod, hvezdnym 
2irem. A podiyno: takto magicky naplnene slovo yyćaroyalo a zrodilo novou vetu, kterou u i nepod- 
mifloyaJ a nepoutal konyenćni yyznam. Soućasne se dotykajlc stoyky myslenek, ani z je jmenovala* 
rozezYuiela tato veta prapuvodni hrayou, ale skrytou, iracionilnl podstatu posłuchane; yyburcoyala 
a posiliła nejspodnejśl yrstyy yzpomlnek. NaSe pokusy se dotykały oblastl filosofie a 2ivota, o nichz. 
se naSemu, ach, tak rozumnśmu, pFemoudFelćmu okoli ani nezdalo. 

20 . 6 . / 

V nasi astronomii nesmi chybet jmeno Arthura Rimbauda. • . 

23 , 6 . 

Yynalezl jsem noyy druh verSu, „verse beze slov“ nebo zvukovć basnć, v nich2 rovnovahu yokilu 
yyyazuje a rozdeluje pouze kyalita sestayy. Prvnr bisne toho druhu jsem.pFedćltal dnes yećer. PoFIdif 
jsem si na to ylastnf kostym. Nohy stily v trubici z modravćho lesklćho kartonu, ktery se mi tesne 
pFimykal az k bokum, także jsem yypadal jako obelisk. Nad tlm jsem mćl obroysky, z lepenky yystFi- 
2eny llmec, yespod yylepeny nachem a navrch zlatem, ktery mi obeplnal krk tak, 2e zvedinlm a spou- 
Stenim loktu jsem mohl mayat lirocem jako kFIdly. K tomu cyllndroyity, yysoky, bile a mod Fe pruho- 
vany kouzelnicky klobouk. Na trech stranach podia smerem k obecenstvu jsem rozmlstil stojańy 
a nane jsem polo2il ćervenou tuikou maloyany rukopis, takie jsem celebroval hned u jednoho, hned; 
U druhćho stojanu. Tzara vedel, co chystim, była z toho opravdova mała premiera. Ysichni byli zye- 
davi. Yynesli me tedy ve tme na pódium, proto źe jako sloup jsem nemohl kr££et, a ja spustil pomału 
a slaynostne: 

gadji beri bimba 
glandridri lauli lonni cadori 
gad jama bim beri glassala 
glandridi glassala tuffm i zimbrabim 
blassa galassasa*tuffm i zimbrabim. . . 

PHzyuky były stale ddraznejSj, yyraz se stuphoyal yyriienlm souhlisek. Yelmi brzy jsem postFehl^ 
ze mć vyrazov6 prostPedky nestaćl na pompćznost inscenace, a ji chtel za kazdou cenu zachóyat yiz* 
nost. Rai jsem se*blamaze a yzchopil jsem se. Na stojanu yprayo jsem prive absolvoVal „Labadovu 
plseft O mraclch“ a vleyo „Sioni karavanu <( a obratil jsem se opdt k prostFednlm Stafllm, pifne mavaje 
kFIdly. Te2k6 samohliskoyć Fady a ylekly rytmus slonu mi doyolily jeStd pośledni vystupńovanl. Ale 
jak skon2it? Tu jsem zpozoroyal, ze muj hlas, kterćmu u£ nic jiniho nezbyyało, pFejal kadencl kn62- 
skć lamentace, styl meSnlho zp6vu, naFIkajlelho v katolickich chrimech zapadu i yychodu. 

Neylm, co mi vnuklo tento napey. ZaCal jsem vsak Fady yokild zplyat na zpdsob recitativu v dr- 
kevnlm stylu a sna2il jsem se nejen zachóyat vi2nost, nybrz sim sobe si vi2nost ynUtit. Na okam2ik 
jako by se v mć kubistickć masce yynoFil biedy, yydćSeny chlapećky obliFej, trochu yylekatiy, trochu 
zyedayy oblićej desetiletćho chlapce, ktery pFI żiduSnlch a slaynych mSIch v rodnć farnosti rozechyćle 
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a laĆne visf knezi na rtech. Vtom zhaslo elektricki syetlo, jak jsem si pfedepsal, a zpoceniho me 
odnesli z pódia do propadliste jako magickćho biskupa. 

24 . 6 . 

Pred bas nem i jsem pfećetl nekolik programoyych slov. Tfmto druhem zvukoyych baśni se razem 
zrikame jazyka, zkazeneho a znemoźneneho źurnalismem. Utikamese knejnitemejśi alchymii sloyy, 
ba vzdivame se i slova, a zachrańujeme tak pro poezii pośledni nejposvatnijśi oblast. Nahjdlame 
bisnit z druhe ruky: totiź prejmat slova (nem'uv4 uz vubec o ve&ch), ktera j>me nevy należ li 
zbrusu nove pro ylastni potfebu. Nechceme dosahavat paetickeha efektu prostredky, j ei nejsou 
koneckoncu nićm jinym neź reflektovanymi napady nebo upravami podloudne se nabizejiciho 
ducha — a obrazuplnosti. 

4 . 8 . 

Tzara zahajil „Collection Dada" s „La premierę aventure cćleste de Monsieur Antlpyrine". Mym 
nebeskym dobrodruźstyim je y tito chvili apatie a touha po uzdrayeni, ktera no veci do noviho, 
mirne pfekypujiciho svitla.TFikrat denni sklanim nahi bile Ody do stfibromodri vody. Zeleni svahy 
yinic, zyonkohry, hnede oći rybafó mi putuji krvi. Nać jsou mi baśni! Ysechny mi svrsky lezi na bćehu 
stfeźeny hadkem se zlatou korunkou. 

Pisou mi o noyych umeleckych materi&lech (papir, pisek, dfevo apod.). A j£ jim odpovidOm f źe jsem 
se zamiloyal do hluchonemeho pasać ka krav a p&tram po deskriptivnich, kresebnych yicech, abych 
se obklopil „reilnymi zarukami" pro pritomnost. 

6 . 8 . 

Kdyź premyslim o naiich curysskych pokusech: mohlo by z toho yzejit pekni antl-fantasticke 
pojednani napćiklad s tern i to tezemi: Nejen logiku, ale ani fantazil nelze zamiftovat za logos. Pći- 
tomnost netkyi y principech, nybrź pouze y asodacich. Źijeme tedy ve fantasticki dobę, kteri ćerpś. 
sya rozhodnutf spiSe z pouhśho fazę ni neź z neochvijnych zasad. Tvurći duch muzę s touto dobou 
nakladat podle libosti. Ve svim celku je majetkem nikoho, hmotou. 

Umeni ve svi fantasknosti, jak jsem si kdysi poznamenal, vzeslo z dokonali skepse. Proto umilci, 
pokąd jsou skeptiky, zapadaj! do proudu fantasticki doby; patfi zaniku, jsou jeho yyslanci a spći- 
znenci, a€ se tvafi sebeodmitaveji. Jejich antiteze je pouhy kłam. 

Umelec nemusi byt nutne fantasticky, i kdyź se yymyka normę a kultufe. Novy zakon, ktery hlasO, 
muzę byt odyozen z norem budoucnosti nebo taki z norem seri minulosti. 

Ale taki intuice je fantasticka. Buduje se z peti smyslu a skyta umelci y idy jen pćetvoFen£ zkuSenost- 
ni fakta, nikoliy tyarni pryky. 

Muj manifest pći prvnim yefejnim dadaistickem yećeru (v cechovnim dome ve Waagu) byl takfka 
nezastfenym odmitnutim pfateł. Taki to tak ch&pali. Stało se yubec nekdy, aby pnmi manifest novi 
założeni v£ci yec samu yyyracel pfed jejimi zastane!? A pfece tomu tak było. Jakmile se veci yyćer- 
paji, nemohou u nich di|e setryat. Je mi to tak dano od pFirozenosti; jakśkoliy presyedćoyani o opaku 
by k nićemu nevedlo. 

6 . 10 . 

Huelsertbeck posiał svi „Fantasticki modlitby". „Uź nikoli k tydnu jsem rozhodnutf p'Se, 
„yritit se do NAmecka, nemahu v5ak v tito chyjli odjet, protoze trpm tiźkou zaludećni nervó- 
zou. Je to straSni, trojn&sobni inferno, zad ny spanek, stale jen plhrat, as i trest za tu dadaistickou 
hybris, kterou jsi, jak se domniyaS, odhalil. I j4 jsem mel vźdy silny odpar k tomuto umeni. Obje- 
vil jsem yynikajlc.ha Francouze: Li 3 na Bloye. Z me knihy pozniS, źe nemim o nic minę chuti 
stat se jezuitou.* 1 ; 

13 . 10 . 

V podivnim rozitepeni bytosti jsem dnes dokonćil „Flametti**, mały roman asi o 170 stran&ch. 
Jako pfileźitostny spisek, jako glosa k dadaismu zaniknę asi s nim. 

Dadaistickf denfk Hugo Balia preloźil Rio Preisner , TzarHy Manifest pana 
^ Antipyrina Yladimfr Mikes f ostatni texiy Ludvlk Kundera 



